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The Income Tax (Amendment) (Mo. 4) Law of 2025 is issued by publication in the Official Gazette of the Republic
of Cyprus in accordance with Article 52 of the Constitution.

Preamble.

Summary
tithe.
118(1) of 2002
23} of 2002
1) af 2003
195(1) of 2004
F2(1) of 2005
11301) of 2006
301) of 2007
13801) ef 2007
3201) of 2009
451) of 2009
T41) of 2009
1101) of 2009
A11) of 2010
1331} of 2010
116(1) of 2011
197(1) of 2011
10201} of 2012
1BR(1) of 2012
(1) of 2013
261} of 2013
271) of 2013
171) of 2014
11801} of 2014
134(1) of 2044
1701) of 2014

HNumber 244(1) of 2025
LAW AMIEMDENG THE INCOME TAX LAWS
LAWS OF 2002 TO [NO. 3} OF 2025

WHEREAS, tax reform constitutes one of the most fundamental challenges for any economy
seeking sustainabla growth and social cohesion,

AND WHEREAS, traditional tax mechanisms often prove insufficient to meet the needs
of the state and citizens,

AND WHEREAS, the adoption of & comprehensive tax reform aims to reshape the tex system, so
that it respands with greater flexibility, faimess and efficiency to modern economic and social

requrements,

AND WHEREAS, tax reform includes the revision of tax rates and the reduction of the tax
burden for households and businesses the granting of targeted ralief based an sacial criteria, the
promotion of research and innovation, the fight sgainst tax evasion and tax svaidance,
the strengthening of tax compliance through the mprovement of tax administration,

ANDWHEREAS, at the sarme tirme, the aim is 1o ensure a fairer tax aystem, which weuld burdan
the different economic strata propeortionally and strengthen tax justice, while reducing
inequalities,

AND WHEREAS, the adopiion and implementation of the tax reform further strengthens and
strangthans the tax framework to ensure tax justice in general, based on equal participation in
public burdens, and at the same time contributes to strengthening competitiveness, creating a

n'n"l;e favorable environment, in a way that, on the one hand, benefits businesses and, on the
other hand, attracts investments,

AND WHEREAS, the adoption and implement ation of the tax reform ensures and further
strangthens the effective and optimal collection of taxes due and public revenuas,

For all of the above reasons, the House of Representatives votes as follows:

1. This Law shall be cited as the Income Tax (Amendment) (Mo. 4] Law of 2025 and shall be
read together with the Income Tax Lews of 2002 to (Mo 3) of 2025 (hereinafter referred to as
“ e principal law ™) and the principal law and this Law shall be eited wgether as the Income Tax
Law of 2002 to {No. 4) of 2025,
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1161} of 2005
TN af 28
2121 0f 2015
1101} of 2016
13501} of 2006
1191} aof 2017
1341} of 2007
1651} of 2007
510) of 2018
g1} of 2018
122(1) of 2018
13901) of 2008
2T of 2019
2601} of 2019
631) of 2013
1510) of 2019
152{1) of 2019
17301} of 2009
451} of 2020
51 of 2020
BE1) of 2020
801) of 2020
951) of 2020
1811} af 2020
17%(1) of 2020
180(1) of 2020
31} of 200
1T81) of 2011
1931) of 2021
i) of 2022
111} of 2022
B} of 2022
101} of 2022
11201} of 2022
1310} of 2022
1231} of 2022
2011} of 2022
S101) of 2023
12301) of 2023
13801} of 2023
1601) of 2023
451) of 2024
E301) of 2024
1641} of 2024
3T of 2025
A7) of 2025
21901} of 2025.

Amendment 2. Article 2 of the basic law is amended as follows:
of article 2
of the basic

law.

() By r;gla_-:i_ng the definition of the term “resident of the Republic® with the following
definition:

“Resident of the Republic”-
{a) i the case of an mdividual means -

(1r & person who remaing in the Republic for one or more periods excesding in
the aggregate one hundred and eighty-three (183) days in the tax

year; or

(1} an individ ual who does mot stay in another state for one or more periods
exceeding inthe aggregate one hundred and eighty-three (183) days

within the same tax year, provided that he cumulatively meets the
fallowing:
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(a8} remains in the Republic for at least sty (60) days In the tax year

(b} carries on any business in the Republic andfer is employed in the

Republic and/or holds an office in a person who is a
tex resident of the Republic st any time during the tax year:

It is undarstood that an individual is not considerad to meet

the provisions of subparagraph (b if during that year the
seercies by him of any business in the Bepublic secler his employment

in the Republic andior his holding of officein a person tax
resident of the Republicis termmnated.

[ze} maimtaing a parmanent residenss in the Republie which is owned ar
rented by the individual.
For purposes of calculating the days of residence in the Republic-

[} the d ay of departure from the Republic is considered a day outside the
Republic
(b} the day of arrival in the Republic is counted as & day in the Republic

{2 arrivad im the Republic and departure from the Republic on the same day shall
be counted as one day in the Republic and

(d} departure from the Republic and return to the Republic onthe same
day is counted as one day outside the Republic.

{b) in the case of a company means -

(1 a company whose control and management are exercised in the Republic o

(i} & company incorporated in the Republic under the Companles Law, unless
a double taxation agreement provides otherwise:

It is understood that a com pany that has transferred its registered
affice or headquarters to the Republic is considered to have been incorporated

(LR F
The terms “non-resident” and “resident cutside the Republic” shall be interpreted accordingly &

ara

1'-1?1"; inthe appropriate alphabetical order, the following new term and its
Lalpe

(bl by ad
de
“Crfficial “Regulation (EU} 2023A1114" means the act of the
HEr Fews pa per European Unicn entitled “Regulation (EU) 20234114 of
B L 150, %2023, the Eurcpean Parliament and of the Council of 31 May 2023 on
markets in cryplo-assets and amending Regulations

P 40,
(EU) No 10932010 and (EU) Mo 1095/2010 and
Directives 2013/36/EU and (EU) 20191937", as amended

of replaced from time to tima®.

Amandmant of 3. Article 5 of the basic lawis amended as follows:
artiche § of the
basic law.

{a) By amending subsection (1} as follows:

{1 By replacing paragraph (b) with the following paragraph:
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“{l] arry income, profite of other benefits, whether pecuniary or otherevise.
prowided or granted in connac tion with any office or em ployment
to the person halding the office or providing the employmaeant ar
to any member of his family, including

¥ the estimated anrual value of accommedation, housing, hame
orfood;

(i  anyallowance

(iii} a benefit provided as an incentive for aceepting employment
or appaintment to & position, incheding such banefit
provided before the commencement of em ployment or
appointment o & position;

(v} & gratuity granted gratuitously upon retirement or early
retirement or the expiration or aarly termination of an
employment contract or appointment to a position;

(n) benefit granted under an Early Retirermant Plan for Employees;

{wi] compersation for the terminatkn of eenployment or appointment
to a pasition, the payment of which is not provided
farin an employment contract or appointment 1o a position
or ina collective agreement or regulations or in any other
terms governing the employment or appointment to a
position;

[wil} any other benafit granted under an employrmeant contract of an
Bppointment contract to a position or under a collective
agreament or regulations or any ather conditions gevanming
employmeant or appointmeant to a position:

1 i wndderstood that amcunts receivaile, induding comperaation, which
are paid in accordance with & court decision and which relate to any of
the subparagraphs (1) 1o (v) constitute the subgect of the tax within the
relevant subparagraph and are taxed accordingly.”;

an by adding in paragraph (g). immediately after the phrase “to
directors or” (fourth line], the phrase “directly or indirectly™; and

i) by replacing at the end of the provise o paragraph (g) the period with a
semicolon and adding, immediately thereafter, the following new
paragraphs:

“(h} profit from transac tions in eryplocurrencies falling within the
provisions of article 20E

(i} an amount pald based en a term included in a contract and relating
to a breach or cancellation or earky termination of the contract,
the income from which, if performed, would fall within the
provisions of paragraphs (a) 10 (k) of this subsection. ».

(b} by amending subsection (2) as follows:

M By replacing paragraph (b) with the following paragraph:

“ () any income, prafits or other benefits, whether pecuniary or
otherwise, provided or granted in connestion with any office
ar employrment exercised in the Republic to the person
halding the office or providing the employment or 1o any
member of his family, ncluding-



Amendment
af article 8 of
the basic

law
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=] e estimated annual value of accommedation, housing, home or

foad,
any alowance

(i}  abenefit provided as an incentive for accepting employment
or appointment to a position, including such benefit
provided before the commencement of employment or
appomntment to a position;

(v} & gratuity granted gratuitously upon retirement or early
retirernent or the expiration or early termination of an

employmant contract or apgointment contract to & position

v} benefit granted under an Early Retirement Plan for
Employees;

{wi] compers ation for the termination of gl oyment er appaintman
1o a position, the payment of which is not provided for in
an emplayment contracl of appaintment 1o a position
o i & calleetive agreament of regulations or ary othar terms
governing the employment or appointment to a

(wii) any other benefit granted under an emplayment
contract or an appei nt contract to 8 position or under a
collective agreement or regulations or any other conditions
governing employment or appointment to a position:

It is under stood that amounits receivable, including compensation,
which are paid in accordance with a court decision and which relate
to any of the subparagraphs (1) te [v], constitute the subject of the
tax within the relevant subparagraph and are taxed accordingly;™;

by adding in paragraph (g)., immediately after the phrase “to directons ar”
(fourth line), the phrase “drectly or indirecthy™;

§i) by replacing at the end of the proviso tc:.paragr:fpmlju (g) the period with a
semicolon and adding, immediately thereafter, the following new
paragraphs:

“ (i} profit from transactions in cryptocurrencies falling within the
prowisions of article 20E

(i} an amount paid based on a term included in a contract and relating to
& breach or cancellation or early termination of the contract,
the income fromwhich, if performed, would fallwithin the
provisions of paragraphs (a) to (h) of this subsection. ».

4. Article 8 of the basic lawis amended as follows:

(2] By deleting in subsection (9] the phrase “gratuity upon retirement, pension
conversion,”

(b} by replacing at the end of subsection (11} the semicolon with a colon and
the addition, mmedately thereafter, of the following proviso:

It is understood that for the purposes of this subsaction the term "capital”
also includes any lump sum determined as a lump sum received from
a pension conversion”
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(c) by replacing subsection (16) with the following subsection:

“[1&) theincome of a fund falling within the provisions of subparagraph (1)
or subparagraph (1) of paragraph (c) of subsection (1) of section 14;";

(d} by replacing subsection (19) and its previse with the following subsection and its
proviso:

"{19) the entire interest mcome of an individual, afund faling within the
provisions of subparagraph (i) or subparagraph (i) of paragraph {c) of subsection

(1) of section 14, a local government authority, a state agency and a Ganeral
Gavernment entity:

It is understood that interest acquired by an open-ended or closed-ended

collac b i stment sehifi 18 nol cofdined Rurest a0 i pufpasis of I Sulkes Gon

It is further understood that, for the purposes of this subsection, the
terms "state organization” and "General Government entity” have the
mmeaning assagned to thess terms by article 2 of the Fiscal Responsibiity and Fiscal
Framework Law!

It is further understood that the provisions of this subsection do not apply to Legal
Entities of Public Lawthat carry cut economic activity™;

(2] by replacing at the end of the second provisa to subsection (20) the sermicalan with
acolon and the addition, immediately thereafter, of the following new proviso:

“It is further understood that, from 1 January 2031 onwards, a gain arising from the
redemption of & unit or share in an open-ended or closed-ended collactive
investmant scheme established in the form of a company, reduced by any amount
of capital gains tax paid in respect of such redemption, in accordance with
the provisions of the Capital G ains Taxation Law, constitutes a dividend”; and

[f} by replacing at the end of subsection (22) the colon with a period and deleting the

following proviso.
Amendmant of 5. Article 9 of the basic law is amended as follows:
artichs 9 af the
basic law.

(a) By amending subsection (1) as follows:

# By replacing the reservations in paragraph (d) with the following
reservations:

“Of coarrsa

2 inacesewhers the above expenses are of a capital nature, the

deduction is claimed in accordance with the provisions of paragraph (1)

(1 no deduction shall be granted under the provisions of this paragraph
for the above-mentioned expenses incurrad for the acquisition of
machinery and installations or buildings, including staff
accommadation, in respect of which a deduction may ba granted
umder the provisions of article 10:

Provided further that -

] for expenses incurred during the years 2028 ta 2030, including capital
sxpenses, for which a deduction is granted in accordance with the
provisions of paragraph (I}, an additional deduction equal to
twenty percent is provided



(20%) of the said expenses, which a person may, for each tax year,
waive in part or in whole.

{8} the sddtional decuction provided for in paragraph (1) shall be granted
in the year inwhich the relevant expenses are incurrad, excapt in
the case a[expenses af & capital nature, in which case the addisonal
deduction shall be granted in the years inwhich a deduction is granted in
accordance with the provisions of paragraph (1)

(1) the additional daduction provided fer in paragraph (1) is not provided
inrespect of expenses relating to an eligible intangible ass et for

which, ina . including the current year, the provisions of
paragraph (k) were applied;

(b} by amending paragraph (g) as follows:

= By numbering the existing text from subparagraph (1) up w and
including the provise, as a new subparagraph (aa);

= byreplacing in the Ermr'ﬁu to subparagraph {aa), as numberad in
socordance with (1) above, the word "paragraph” with the word
“subparagraph” (first line) and

by adding the following new subparagraph (bb) immediately after
subparagraph {aa), as numbered in accordance with (1) above:

‘el an amount up to five hundred euras (£500), for premiums
paid by an individual on the basis of an insurance policy,

a5 defined in 1he rswrance and Reinsurance Business and Other Related

Matters Law of pursiant to a comparatively similar Law in force
in another Mamber State, for home insurance against the
risks of matural disasters;™;

() by adding, immediately after the first resarvation in paragraph ([, the following
new raser vations:

“Mia further undarstood thal any such ependitum which i of a capitl nature and ©oscnnfn

intangible assets which have an indefinite useful aconamie life, shall be allocated
over a period of twenty (20) years:

It ks further understood that, for the purposes of this paragraph, the capital
expenditure for intangible assets introduced into a company in return for
ke isssr of share capital may not exceed the market value of the sid assets on the date of
their introduction into the business and no deduction shall be granted if the
market value thereaf is not substantiated in the opinion of the Commissonar,”:

{d) by replacing in the fourth proviso to paragraph (1], as renumbered in accordance with the
above, the phrase "Itis further providad”, with the phrase "It is further provided”

(2] by replacing in the fifth provise to paragraph (1), as renumbered in accordance with
the above, the phrase “It is further provided®, with the phrasa “It is further
provided further”;

(f} by addimg, immediately after paragraph (m), the following new paragraphs:

E An armount up o fifty thousand euros (E50,000) in respect of donations
of contributions made to culbural institutions sgeeoved by the Deputy Minisber

of Culture on the basis of terms or conditions determined by the
Couneil af Minizters:

It iz understood that, notwithstanding amy contrary pravision of this
Laww, in the event of aloss incurred within the year inwhich the doration or
contribution was made, any part of the lbossupto
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amaount of the donation or contribution is not transferred and ks not offset
against the income of the following years:

It is further understood that, far the purpases of this paragraph, the
term "cultural nstitutions” includes:

i public law legal entities

assoclations or foundations whose maln statuony purposs (s the
non-profit research and study of culture and the
organization and production of nan-profit activities

") In the case of a company, an expense relating to the costs of the initial
listing of its shares on a recognized stock exchange, up to an amaount
of three hundred thousand euros (E300,0007:

Frovidud that
Offical (1) the discount i granted on the basis of
Newspaper Commission Regulation (EU) 2023/2831 of
of 13 December 2023 on the application of
1;?;-05;;'& L. Articles 107 and 108 of the Treaty on

tha Functioning of the European Union to'de
minimis aid to the extent that thereis an .
avalable smount per raling three-year
pariod, per single undertaking

il

(i} the discownt is granted to the extent that it

doas not create a loss, and in the event of an
unallacated amount, it may be carried over

and granted as a discount over the next two
(2) years, provided that there is a

corresponding amount available, m
accordance with Regulation 20232831 and ROF
TA2020-

o Expenditures on salaries and wages:

It is understood that an employer who pays an indesation allowance,
as specified in the Permanant Agreemant an Automatic Indexation, based
on a callective agreement andior personal employment cantract, is granted

an additional deduction, equal 1o twice the additional expense
incurred for the payment of the indexation allowance in relation to
the immediately preceding year, which arises due to:

(1) the annual percentage change in the Price Index for the purposes
of calzulating the indexation allowance, based on the official
data of the Statistical Sarvice of the Republic and on the basis
of a relevant circular of the Ministry of Finance an the indexation
allowance and

(i) thee imcrease inthe percentage of incorporation of the af cremnentioned
charge in the Price Index Into the Indexation allowarcs:

It is further understood that, for the purposes of the first
reser vation, "Permanent Agreement on Automatic Indexation® —
means the agreemant signed between the trade unions SEK, PEQ, DECK,
PASYDY and the employers’ organizations OEE and CCClon 13 Movermber
2025, in the presance of the Minister of Labour and Social nsurance and
the Minister of Finance." and

(g} by amending subsection (14} as follows:
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& By replacing in paragraph (i}, the phrase "Pension Fund and Provident Fund®
[Fifth amd sixth lines), with the phrase “Pension Fund, Provident
Fund and Health Insurance Fund".

il

by adding to the second proviso of paragraph (i) immediately after the
phrase “of the Regulation of Amears of Sacial Contributions Law™
1stcdw1d arvd third lines), the phrase “or in accordance with a Court decishon™;

an

(i) by replacing at the end of the second provise te paragraph () the period
with a semicolon and adding,
immediately after, the following new paragraph:

“{mn) @y rert payments in violation of section 484 of the Tax Assessment and
Cobection Law.”

Amendment 6. Subsection {2) of article 10 of the basic lawis amanded as follows:
af artiche 10 of

the basic
law.

(2} By replacing in the third proviso the phrase “2024, 2025 and 2028" with the
phrase “until 2030" where it also occurs

(b} by adding, immadiately after the seventh resarvation, the following resarvations:

“It is further understood that, for the purposes of this
article, the capital expenditure on assets introduced into a
company in return for the issue of share capital may not
exceead the market value of the said assets on the date of their
intraduction into the business and no dedustion shall ba granted
if the market value thereof is not substantiated in the
opinion of the Commissioner:

It is further understood that, for capital expenditure incurred on

machinery and installations, excluding irrigation machinery and

ins talkations, used for agricultural or livestock production, &

deduction of twenty-five percent {25%) is granted, after

deducting nrl subsidy amount, with the exception of

iterns for wl'm: 2k I‘ugher annual deduction is granted based on

e miotification isswed under article 524 of the repealed Income

Tax Law, as it continues to be in force in accomdance with the

T D! prowisions of article 47, a5 provided for under Commission

Jourral of Regulation (EU) 2022/2472 of 14 December 2022 declaring
the EL:L 3327, cartain eategories of aid in the agriculture and farestry sectors
200 and in rural areas compatible with the internal market.

pursuant to articles 107 and 108 of the Treaty on the Functioning of

the European Union.” Treaty

Amendment of 7. Article 11 of the basic law is amended as follows

article 11 of
the bazic law,

[a) By replacing, subject to subsection (12}, the amount “£10,000°, with the phrase
and amount “thirty thousand euros (£30,000)" and

(b} by replacing at the end of the paragraph following the second proviso to
b!-’ ep %E}ﬂ'ﬁ‘fl.lﬂ stupwlmgn-:ﬁ.gnﬁd adding, ﬁmedlnter_.,. af-nepmam

ﬂ\efulluwmg new proviso:

It is further understood that the provisions of the immediately preceding
reservation do not apply in the case of inberest on the acquisition of shares"



Amendment of
article 13 of the
basic law.

Amendment
af the basic
law By
replacing
article 14

1200

awhaolly owned, direct er indirect subsidiary of & compamy that is resident in &
mon-oooperative jurisdiction or that is inconporated o registered in such a jurisdiction
and is not tax resident in another jurisdiction that is not a non-cooperative

jurisdiction.”; and

() by adding, immediately after subsection (17), the following new subsection:
~{18) Gratuity payments to employees and officials, which fall within the provisions of
subparagraphs {iv] to (vi) of paragraph (b) of subsection (1) of article 5

and subparagraphs (iv) o (vi) of paregraph (b) of subsection (2) of
article 5.7,

&, Artiche 13 of the basic law is amended as follows:

(a) By replacing in the first provise to subsection (1) the word “five® (tenth line), with
the word “seven”; and

{b) by adding at the end of subsection (T), immediately after the phrase *in its respective tax
year” (fifth and sixth lines), the phrase ~, after offsetting the taxable
income of the applicant company with losses incurred by it in previous
years in accordance with the provisions of subsection (1)".

9. The basic lawis amended by replacing article 14 with the following artiche:

“Discount for .- (1) For the purpose of ascertaining the exable income of any
life insurance por paraan e dechectnd -

premiums and

cantributions o provdent

Sunda and ather fuda.

[a}lthe amf.:u unt of premiums paid under an insurance polic ;lr BS
d in the Insurance and Reinsurance Business and Oth

R‘ela.ted Matters Law or by virtue of a comparat ively
similar Law in fores i another Membar State, for the insurance
of his life or for his permanent andéor temporary total andior
partizl disability in exchange for afixed or determinable
amaunt payable upon his death or permanent andior bemparary
total andfor partial disability

O coursa that .

m in respect of alife insurance policy or a policy for
permanent andior temporary total andior partial
disability, the deduction shall not exceed an amount
equal to seven percent (73} of the amount payable vpon
esth or presmanent ardior temporany tolal andior partial
disability, excluding any additicnal benafitin the form
of a gratuity or otherwise.

m inthe case of a partial surrender of a life insurance
pelicy, if the amount of the partial surrender
axceads the value of the gross surrendar of the policy
on 31 Decermbear of the fourth year preceding the year
of the surrender, fifty percent (50%) of the excess
amount of the partial surrender shall be added to

the individual's income.
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For the purposes of subparagraph (11, the gross
redemption value of the contract on 31 December of
the fourth year preceding the year of redamption-

g aquals zara (D), in relation to contracts for which,
an 31 December of the relevant year, a period
of four (4) years has not elapsed from
the date of the contract

Gid Is reduced by the amount by which the total oo
of partial redemptions of thethree (2} years
preceding the year of redemption exceads
the tetal amaunt of premiums paid during those
WEArS

(i) in the event of a life insurance policy beaing redesmad
withim three (3) years from the date of the contract,
thirty percent {30%) of the premiums for which a
dedusbon was granted under the provisians of this

articde shall be added to the individual's income, and inthe
went of the redemption being made within the fourth, fifth
and siath years from the date of the contract, twenty percemn

(20%:) of such premiums shall be added;

() the amount of contributions he has paid to the Soclal Insurance
Fund, to 3 Widras” and Orphars” Pension Fund established under any
Law in force in the Republic or to any other insurance fund
established in another Member State under comparable similar
Laws;

W o the armount of contributions he has paid te a Pension or
Prewident Fund established in the Republic or cutside
the Republic in another Mamber State, which, for
the purpeses of this articke, is approved by the Registrar
and

#  the amount of premiums he has pald under an insurance
palicy, as defined in the Insurance and Reinsurance
Business and Other Related Matters Law or pursuant to a
comparatively similar Law in force in another membear
state, for a Pension Plan or for the provision of an
anmal life annuity in his old age, which is approved by
the Superintendent:

It is understood that the deduction granted in accordance
with the provisions of this paragraph does not exceed
cumulatrvely an amaunt equal to ten pereent (10%) of the total

income of an individual whio falls under the provisions of
article 5 and who is not exempt from tax under article 8:

It iz further understood that, for the purposes of the first
reservation, in the case of income falling within the
provisions of paragraph (a) of subsection (1) of article 5

and paragr aph (a) of subsection (2} of article 5, the profit from
carrying on a business is included in the total income.

[} the amount of premiums paid based on an insurance policy, as
defined in the Inswance and Reinsurance Business and
Other Related Matters Lew or pursuant to & comparatively
similar Law in foree in anatiher member state fora Medical Care
Plan, which is approved by the Superintendent:
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It is understond that the deduction gramed in sccordanca with the
pravisions of this paragraph does not exceed cumulatively an
amount equal to two percent (2%) of the total income of the

individual wha falls under the provisions of articks & and wha is not
exempt from tax under articl 8:

It iz further understood that, for the purposes of the first
reservation, in the case of income falling within the
provisions of paragraph {a) of subsection (1) of article 5
and paragraph (a) of subsection (2) of article 5, the profit from
carrying on a business is included in the totalincome.

(=] the amount of the contribution or premums paid under the Gereral
Health System Law or under & comparatively similar Law in
force outside the Republic.

E91) of 2001
13401} of 2002
1011) of 2004
621} of 2005
41} of 2007
251) of 2020
1600) of 2022
1461) of 2023
201} of 2025
531) of 2025
1181} of 2025
1390} of 2025,

(2} The weal deduction provided under the provisions of this article
shall not exceed one-fifth (1/5) of the taxable income of the
individual, as determined In accordance with the provisions of this Law,
before the deductions provided for in this article and in articlke
148 are deducted therefrom.

(3} The provisions of paragraph (a) of subsection (1) shall also
apply inthe case of inswrance policies taken out by an individuwal
far the life insurance of a spouse before the entry inte force of this Law
for which a deduction was granted under the provisions of
the Income Tas Laws of 1961 o 2002,

[4) Motwithstanding the provisions of any ather applicable Law, any
person carrying on an insurance business shall provide every
person, for each year in which he has paid premiums or in which
he has made a partial redemption or redemption of an insurance
palicy, with a certificate stating every elerment relating to the
imsurance policy, which is required for the purposes of implamenting
the provisions o paragrapl'tse%l]. {c) and {d] of subsaction Hﬁ

It iz understoad that the Superintendant may detenrmine the farm,
type amnd content of the certificate, subject to the provisions of this
subsection.”.

0. The basic law I amended by adding, immediately after article 144 thereaf, the following
new articke:

“Personal

148.-(1) For the purposes of calculating the taxable income of a
diseounts.”

person wha is a resident of the Republic and provided that the family
income doas not exceed .

{a) ome hundred thous and euros (£100,000) in the event that there are no
children or
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] {1) o Faaredred thousand euros (£100,000) In the event that the
children on December 31 of the tax year are up to two

(2

=S ane hundred and fifty thousand euros (£150,000) in
the event that the children on December 31 of the tax

year are three (3) or four {4)

ﬂ s e thousand eures [E200,000) in the avent that the
number of children on December 31 of the tax year
is five (5) or more:

It iz underztood that the above income eriteria also apply in
the case of single-parent families:

Mis further undersiood thal Ter S por g o apelying this paragraph,
“ghildren” means lagitimate children, ancestors, children barn out
of wedlock and legally adopted children.”.

[} farty thousand euros (€40,000) in the case of a single parsan,

the following discounts are granted:

" o kdbe yovtn xlua supd (€1.000) ywa 1 first, one thousand

twe hundred and fifty euros (£1,250) for the second and one EUPEH

thousand five hundred (€£1,500) for the third and for each
additional dependant child on 31 December of the tas pear

It is undarstood that, for single-parent families, a5 well asin
the case of parents where one of the twe parents has full eustody,

the amount of the granted deduction is doubled.

Ab] g o fvel tous @nd euncs (£2,000) to each spouse of common-low paetner
or single person in respect of

(1) ex pense for interest paid in relation to 8 serviced loan for the
purchase or construction of & principal residence
located in the Republic or

(1) expense for rent paid in relation to the use of & principal
residence located in the Republic:

It iz understood that, for the purposes of applying this
paragraph, the deduction is granted provided that the main
residence in the Republic is owned by at least one of the two
spouses or partners or the single person and the serviced loan is
in the name of at least ane of the bwa spouses o partners of the

single person:

It is further understood that any amount of relevant sponsorship,
subsidy, allowance or other relevant amount which a
person recelved from a public fund in relation to any expenditure
falling within the provisions of subparagraphs (1) or {11) of this
paragraph, reduces the amount of the axpenditure for which a
deduction is granted under this paragraph:

It is further understood that the deduction previded for in
subparagraph (1) of this paragraph shall not be granted if
the provisions of article 484 of the Tax Assessment and
Collection Law are violated.

{2] up % cne thousand wms [€L000] 1o mch spouse or commos-Law parkser or
sirgle person in respect of
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4001 Total capital axpandiun incumed 1o impeew e anangy afidancy o
a primary residence located in the
Repubbc

the total capital ex penditure incwred for technical enengy
afficianey systems of the main residence, renewable energy
gystarns, as well asfor electricity storage batteries

(iii} the total capital expenditure incurred for electric vehicles
registered with the Department of Road Transport:

Providd that

(1] the expenditure, to the extent that it = not granted as
& deduction in the year inwhich it was incurred,
due to the limitation of one thousand euros
[€£1,000), may be carred forward and granted as a
deduction in the following four (4) years, subject
to the said limitation.

(8} the total of the discounts granted to the two (2)
gt o cohabiting partners cumulatively does not
excead the total expenditure

(=) far the purpases af applying the provisiens of
subparagraphs (1) and (1) of this paragraph, the
deduction is granted provided that the main
rasidance in the Republic is owned by &t least one
of the two (2) spouses or partners or the single
person

[iv} the terms. referred to in subparagraphs (1) toj) shall be
interpreted in accordance with the third provise ta
subsection (2) of article 10:

It is further understood that any amount of relevant
sporsarship, subsidy, allowance or cther relevant amount
which an individual received from a pubhc fund in
relation to ex penses falling within the provisions of
subparagraphs (1) to (i) of this parsgraph g,
reduces the amount of the expense for which a
deduction is granted under this paregraph.

(2) The discounts provided for in subsaction (1) are grantad
prowvided that

(a) the tax returns of the spouses or cohabitants or of the single
person for the relevant tax year were submitted within the
deadline provided for in article 5 of the Tax Assessment and
Collection Law; and

() the said spouses or cohabitants consent to the disclosure of their
tax information to each other.

(3) For the purposes of this article

(&} The tarme "single-parent family”, “family income” and
‘stugant” have the meaning assigned e these terms by
16711} of 20032 the Chid Benefit Law.

22(1) of 2003
571 of 2003
136(1) of 2007
194(1) of 2007
5801} of 2010
18901} of 2011
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1801 of 2002
17501) of 2014
17T of 2015
1B of 2017
FE(1) of 2024
461 of 2025
159{1) of 2025,

(b} The term "single person” means a person who lves
alone, is not married or in a civil partmership, does
not reside with other adults or dependent
persons and i not a dependent child.

1] Thae term "cohabitants” has the meaning assigned to this term by

1847} of 2015 the Civil Cohabitation Law.".
115(l) of 2020.

[d} Notwithstanding the provisions of the Child Benefit -
Law, “dependent children™ inclede children who
are students up tothe age of twenty-four (24)
years.

() the term "nan-perfarming loan™ also includes a loan that
has bean restruetured and whose installments are paid
without fail. =

1. Article 17 of the basic law is amended by deleting subsection (2).

12, Artiche 20 of the basic law is amended by replacing the phrase “three thousand four
hundred and twenty euros, subject to taxation at a rate of five cents for each pound”
(third and fourth lines), with the phrase “five thousand euros (€5,000), subject to
taxation at a rate of five percent (5%)".

13. The basic law is amended by adding, immediately after article 20C, the following
new artickes.

“Zxock eptions FO0.-{1) & berefit arising to an employes or director of a company, who
sl warrarts i a resident of the Republic, fram the granting of share optians arg
that are the granting of share purchase rights based on an employer's incentive

plan approved per employee or director by the Commissioner of
Taxation, is subject to taxation at a rate of eight percent (8%):

granted based
anan
approved
emplyer
incentive

plan.

It is understood that the rate of eght percent (B3%) is appled up o
the amaunt of the berefit equivalent to teice the employss's o director's
income from the specific employer acquired within the year in which
the vesting period ends, which falls under the provisions of
paragraph (b) of subsection (1) of article 5, without taking inta account
the said benefit and any excess amount is subject to taxation in
accordance with the provisions of PART Il and PART V-

It iz further understood that, for the purpesas of implemanting the

prowisions of this article, the options to purchase shares or shares
grante
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(1} are subject to a minimum vesting period of three (3) years,
which may nat cammence before the date an which the
employer's incentive plan per employee or director
receives the required approval of the Commissioner and

(1) may not be transferred before the end of the minimum vesting
period and

(i) they concem shares of the employer or of a company thatls
directly o indirectly the parent of the employer and which
carry the same rights and ebligations as the ordinary shares
of the employer or the ordinary shares of the employer's direct
o indirect parent company, except for the right to vote; and

(v} carry a minimum exercise price or MiNiMUm acguisition
price, as the case may be, which may not be lower than
fifty percent (50%) of the walue of the shares on the
date of the intended approval by the Registrar of the
emplover's incentive plan for the specific employes or

director:

It is further provided that, notwithstanding the pravisions of
subparagraph (1) of the second proviss of this article and subject ta the
other provisions of this article, each employer may, within six {&)
months from the date of entry into force of the Income Tax
(Amendment) (Mo. 4) Law of 2025, submit to the Tax
Commissioner an employer’s incentiva plan, in respect of which the

vesting pericd began befare the entry into force of the Income Tax
(Amendment) (No. 4) Law of 2025 and the minimum three-year

vesti 6per|'a-d has not expired before the expiry of the said period
of six [&) months, in erder to obtain the required approval of the

Commissioner, so that it falls within the scope of this article.

{Z) The total benefit subject to tawation a2 a rate of cight percent (8%) per
roling decade may not exceed the amount of one million euros
[€1,000,000) and any excess amount shall be subject to taxation in
accordance with the provisions of PART Il and PART .

[3) The provisions of this article do not apply with regard to the
granting of stock options or the granting of shares to an employee
or director of & company who constitutes a parsan connected with the
company, in accordance with the provisions of article 33.

(4) The benefit subject to taxation at a rate of eight percent (B%) in
accordance with the provisions of subsaction (1) shall not be added to
any other mcome.

20E.-(1) Profits of any person ariging from the disposal of
eryplosurrencies are subject to laxatian at a rate of aght percent (B3,

{Z) Motwithstanding the provisions of article 13, any losses ansing from the
dizposal of eryplocurrencies may only be offsst against profits fram the
disposal of cryptocurrencies arising in the same tax year and shall
neither be transferred andior offset against the profit of the same person
i gubsecpeent years nor shall thiy be assigned to anather company parsuant to
the provisions of subsections (4) to (11) of article 13.
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(3) For the purposeas of this article:

[a} The term "eryplocurrency” is interpreted in accordance with
paragraph 5, subsaction 1, of Article 3 of Ragulation [EU)

2023/1m4.

(b} The tarm "disposal of cryptocurrencies” means the sale of
erypeurrancies, the denation of & yplssunranciog, ha axhange of
ame cryptocurrency for another eryplocurrency, and the
use of eryptocurrency as a means of payment.

[4) Thi provisions of thiz article do not apply in the case of disposal

af aryptocurrencies, which were acquired through the conduct of mining
Betivity.

[5) any profit arising from transactions in cry ptocumencies, which
does not fall within the provisions of this arocle, is taxed in
eoccordance with the provisions of PART 11l and PART W of this Law.

Graluity payments to 20F.<(1) The income of &nindividual falling within the provisions

arpares and ok, of subparagraphs (iv) ta (i} of parsgraph (b of subsection (1) of article 5 and
the provigions of subparagraphs (iv) wo (i) of paragraph (b) of
subsection (2} of articke 5, which exceeds two hundred thousand
euros (€200,000), is subject to taxation at a rate of twenty percent
[209%).

(2] The income provided for in subsection (1) shall not be added to
any ather income.”.

16. Artiche 294 of the principal law is amended by replacing, in the proviso to
paragraph (a) of subsection (2), the words "approved stock exchange” (sacond line),
with tha phrasa “regulated market of a recognized stock exchanga”.

17, Article 33 of the basic law is amended as follows:

() By replacing the full stop at the end of subsection (2) with a eclon and adding.
immediately afterwards, the following proviso:

“It is undar stood that the provisions of subsaction (1) shall nat apply in
relation to the use of assets of 8 company by a direct or indirect sharehaldar
thereaf or by a person connec ted thereto, to the extent that the sharehalder has
paid an extracrdinary contribution on a concealed dividend distribution for the
use of the specific assets pursuant to the provisions of garag raph (a) of

subsection [,Jraf saction 34 of the Extraordinary Contribution for the
Defence of the Republic Law.”

(b} by replacing at the end of paragraph (c) of subsection (4) the full stop with a
colon and adding, immediately afterwards, the following provisao:

“It ks understood that, for the purposes of implemeanting the provisions of
subparagraph () of paragraph (a) of subsaction (4), the director or advisor of
the company who, either alone or jointly with persons associated with
him, in accordance with the company's articles of association or other
authorization by the company's shareholders, halds voting rights of at least fifty
percent (50%) with regard to decisions taken by the company's board of
directors, shall be considered a person associated with the company”;

{c) by amending subsection (%) as follows:
=3 By replacing In paragraph [a) the phrase “seven hundred and fifty thousand

euros (E750,000), with the phrase “two million five hundrad
thowsand eurcs (€2,500,000); and
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by replacing &t the end of paregraph (a) the pericd with a colon and
adding, immediately afterwards, the following
resarvations:

“It is understood that, in the case of transactions conceming the
purchasze and sale af goods, the afpramantiarned limit does Aot exeeed or
willnot exceed, based on the principle of equidistance, five million
euras (€5,000,000), per tax year:

It i further undarstood that, in the case of financial fransactions, the
aforementioned limit does not excead or will not exceed, based on the
principle of equidistance, ten million euros (€10,000,000), per tax
year.”; and

{d) by adding, immediately after subsection (13), the following new subsection:

“(14) The Council of Ministers may. by a Decree published in the Official
Gazette of the Republic, amend the maximum limit per ¢

controlled transactions pravided for in paragraph (a) of subsection (9) and the
rmaximum limit of controlled transactions provided for in the
reservations of the said paragraph.”

18. Article 334 of the basic lawis amended as follows:

(a) By deleting in subsection (1) the word “corporate” (first line) and

(b} by deleting in subsection (2) the word “corporate” (third line).

TiArticle 338 of the basic law is amended by replacing at the end of subsection (3) the full
stop with a colon and adding, immediately after wards, the following reservations:

It is understood that, in the event that the transfer to the Republic of assets or the
transfer 1o the Republic of the tax residence of a company or business carried on through a
permanent astablishment is made frem a third country, the initial tax value of the transfemed
intangible assets shall be deemed to be the value as determined by the third country from
which the said transfer or transfer took place, unless this does not reflect the market
value of the transferred intangible assets:

It is further understood that the valee of the transterred intangible assets from a Member State
or thind country from which the transfer or transfer took place or the market value of the said
transferred intangible assets, as the case may be, constitutes an acquisition expense for the
purposes of applying the provisions of paragraph () of subsection (1) of article 9. .

0. Article 35 of the basic law is amended by adding, immediately after subsection (10}, the following

new subsection:

1511) of 2024,

“[11) The prowisions of this article shall not apply with regard to the
edditional tax imposed cutside the Republic pursuant to the
application of an appropriate |IR rule andior an appropriate

UTPR rule, as defined in the Law on Ensuring a Global Minimum Level
of Taation of Multinaticnal Enberprise Groups and Large Domestic Groups in

the Union.".

H. Subsection {4) of article 36 of the basic law is amended as follows:

[a} By replacing at the end of paragragh (b) the perod with a semicalan and adding,
immediately afterwards, the disjunctive “or” and
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(b by adding immediately after paragraph (), the following new paragraph:

if the permanent establishment is located in another State included
in & list of third country jurisdictions that have been assessed

by Member States collectively as non-cooperative for tax
purpases.®; and

22. The basic lawof is amended by adding, immediately after article 45, the following
the following new article:

"Tax A5A, Any exemptions or deductions for the purpose of detarmining
prowisions based on the taxable income of a person shall be granted only in accordance
other lagislation. with the provisions of this Law:

It s understood that exemptions or deductions for determining the
taxable income af a person, which on the date of entry into force of the
Income Tax (Amendment) (Mo. 4) 4) Law of 2025 are provided basad
ontiEprivisions of any other law inforcein the Republic
continue to be provided unti the amendment or repeal of the
said provisions.”.

23. The basic law is amended by deleting artick 46.

24. The Second Schedule to the basic lawis amended as follows:

() By adding in paragraph (1), immediately after the provise to subparagragh (B),
the following new subparagraph (c):

“(c) From the tax year 2026 and onwards:

Taxable Tax Rate
Income

Far every suro up o €22,000 0%

For every euro over €22.000 up ta €32.000 20%

For every euro over £€32,000 up te €42,000 26%

For every euro over €4 2000 up ta €72,000 30%

For every euro over €72,000 35% ..

() by replacing in paragragh (2], the phrage “twelve and a half™ and the percentage

“12.5%" with the word “fifteen” and the percentage “13%",
respectively, and

{c) by deleting paragraph 3 thereof.

25. This Law shall enter inte foree on 1January 2026, except for the provisions of
paragraph (f) of article 4, which shall enter into force on 1 January 2031



